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Mi a csoda?

^ ogy reménytelt ifjúságunk
Minden napon, délben, estve 

(>tt «"gyéig a „korzó“ szélén 
Mint vadász, prédára lesve, 

úgy tréfából, csupa hecczből 
A tisztes nőt is megszólja, 

Gúnyolódva, nevetgélve . . .
Ebben bizony semmi csoda.

Hogv a fejlődő leányka
Anyja nélkül tesz sétákat,

A mama meg az alatt lionn 
.1 átsza a szép szonátákat;

Vagy, hogy a szép nevelőnő 
Udvariéról ábrándozva 

Rá se néz a kicsikékre . . .
Ebben bizony semmi csoda.

Hogy a hű nő békén tűri 
Fiatalabb vetélytársát,

Nélkülöz is, mig a „másik“
Mutogatja „saját ház “-át,

A mit a férj mint „szerető“
Megvett neki karácsonyra —

Régi módi ez minálunk . . .
Ebben bizony semmi csoda.

Csoda, hogy a korzó-pillék 
Mesterükre nem akadnak;

Csoda . . . hogy oly könnyen nevelt 
Lányt is hamar férjhez adnak, 

Csoda ... de mit! ne folytassuk,
Csodák most már nem történnek . . . 

No de mégis csodálatos,
Hogy ez: „aranykora“ Pécsnek.

Skorpió.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

VÁRADY FERENCZ.

Megjelenik minden vasárnap.
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr.

Egyes szánt IS kr.

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek fel.
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egycnkint tizenöt, együtt

II

VAfif
A városház toronyórája tizenkettőt ütött. A mun­

kások mindegyike már hat óra óta dolgozott, de doktor 
Szépvölgyi Tihamér még mindig horkolt. De mind az 
által senkinek sem jutott eszébe őt felkelteni, sem be­
tegei. sem kiadója, mert Tihamér orvos s egyszersmind 
iró is volt. Sőt hitelezői is elfelejtették az utat hozzá ; már 
régóta kezdtek kételkedni, hogy valaha visszakapják 
tőle pénzüket s a szegény Szépvölgyit nyugodtan aludni.

Tizenkét óra után 5 perczezel azonban hevesen 
kopogtattak ajtaján.

Midőn Szilvássy Anna asszonyság már hosszasan 
kopogtatott s belátta, hogy bérlőjéből a világon semmi 
sem volna képes csak egy kicsike életjelt is kicsalni, 
végre elhatározta magát, hogy nagy zajjal lép be Tiha­
mér szobájába.

Szépvölgyi fölriadt álmából: látni kellett volna 
öt. amint szemeit dörzölte, ágyában fölegyenesedett és 
még álmosan pillant be a déli napba.

— Ah. asszonyság! asszonyság 1 — kiáltott fel, 
amint végül felismerte házi asszonyát.

— Doktor úr. — szólt a látogatónő kissé boszús 
hangon, önnek nem szabad felednie, hogy nekem két 
havi szobabérrel tartozik.

— Két havi szobabérrel! Igaz: mily gyorsan mú­
lik az idő! tehát ma reggel lejárt a terminus. De szíves­
kedjék nekem megmondani, hogy hányadika van : igen, 
igen. úgy van, ma van a fizetés napja . . .

— A két havi bérre 
harmincz forint, doktor úr 1

— Jól tudom, de harmincz forint nem oly köny- i 
nyen találkozik asszonyom, a beteg nélküli orvos és a | 
kiadóra nem találó költő zsebében, kit bal végzete nagy j 
városba hozott, hol barát, pártfogó és minden egyéb I 
ajánlás nélkül áll: nem vagyok-e egészen egyedül, még i 
asszony nélkül is. ki szelídségében pártját fogná a sze­
gén v költőnek ?

— Tudja ön, mit beszélnek felőlem a házban, az 
utczában, a kerületben V Azt beszélik doktor úr, hogy ! 
ön nekem udvarol.

— Vagy ön nekem, — gondoló Tihamér.
Egyidejűleg az erénves Anna asszony areza jelen­

tékenyül meghosszabodott és a rjól tartott“ negyven 
évet túlhaladt asszonynak, ki még nem vett búcsút a 
fiatalkori ábrándoktól, ajka körül némileg kétértelmű 
mosoly játszadozott.

— Lassan, lassan asszonyom, — szólt Tihamér, 
a kerületnek csípős nyelve igen megtiszteli csekélysé­
gemet. Micsoda viszony állhatna fenn egy előkelő, va- 
gyonos, nagy házat tartó hölgy és a szegény költő kö­
zött ? < fstobaság ilyet gondolni is !

— Ostobaság! ostobaság! — szólt a házi asszony, 
ki a Tihamér szerénysége mögött rejlő bőbeszédűség 
fölött már-már boszankodni kezdett — tehát ostobaság 
volna öntől egy nővel egybekelni, kiről mindenki csak 
jót mondhat; tehát ez csztelcnség volna V !

— Istenem, asszonvság. mennyire félreérti ön sza­
vaimat: azt mondám, ostobaság volna felőlem ilyesmit 
föltételezni.

— Még mindig az a szó, — duzzogott Anna, ki­
nek esze nem érte föl a költőnek finom megkülönböz­
tetését ; — de elég erről; csak azt akarom megjegyezni, 
hogy ha ön tartozását nekem pontosan megfizeti, nem

VAGY,
tettein volna ki magamat a gonosz nyelvek suttogásá­
nak. Tehát fizesse meg tartozását, hogy ne legyek kény­
telen többé ebbe a nyomorult szobába jönni.

— Ah, asszonyom, ez az a magyar szívesség, 
melvnek dicséretét zengik mindenütt í Koromban ter­
mészetesen tudnom kellett volna, hogy a házi asszony­
nak nincs hazája, pedig sok ilyennel találkoztam ka­
landos utazásaimban, (>láh-, Szerb-, Törökországban, 
Bulgáriában, Kelet-Ruméliában ; de azok sohasem vol­
tak oly részvétlenek a vándor bölcsész irányában, bár 
egyikük sem volt annyira értesülve, mint ön s nem bírt 
oly kiváló tulajdonságokkal, melyeket önben van sze­
rencsém tisztelni.

Ismétlem, utószor ismétlem, fizessen ön, vagy 
rendőrt hivatok.

E szavakra Szépvölgyi Tihamér felugrott; nem 
attól félt, hogy szemtől-szembe fog kerülni egy rendőr­
rel : Istenem, nem csak egyszer volt alkalma személyes 
ismeretségbe lépni a közbiztonság eme derek otalmazoi- 
val: de a szégyen melyet ezzel a félreismert költővel 
elkövetni akartak, mélyen sértette ót.

- Minthogy ezen a ponton vagyunk. — kiáltott 
föl - be fogom önnek bizonyítani, hogy még vannak 
helyek, hol Tihamér aláírása ér annyit, mint egy házi 
űré, kereskedőé vagy gazdag uzsorásé. Szólítsa be em­
berei egyikét, asszonyom, valakihez fogom küldeni, ki 
Tihamér levelét szívesebben fogadja, mint a pápa ő 
szentségének brevéjét az igazhitück gyülekezete.

így szólva Szépvölgyi, bankjainak pénzügyi vi­
szonyait hirtelen átgondolva, elhatározta, hogy Szives- 
syhez ir levelet.

Szeretetreméltó háziasszonya a költőnek bizton­
ságát látva, mindjárt megszelídült és adósának hizelcgni 
kezdett.

— Én istenem, kedves doktor, nem mondom, hogy 
a dolog részletfizetéssel ne lenne ismét rendbe hozható. 
Nem sok lakó van, ki az ön érzékenységével, gyöngéd 

I érzésével birna; kis nyereség, a fenyegetések állásunk- 
I kai járó szükségességek. Mindig udvarias embernek is- 
j mertem önt, tudom mily nehézségek kötvék össze az 

ön érdemeivel biró férfiúnak első föllépésével, de miért 
is adja ön mindig működésének eredményét a szegé­
nyeknek mihelyt pénze foly be"? Nem jobb volna-e az 
ön nagylelkű hajlamai mellett önre nézve, ha egybe 
kelne egy magyar nővel, kinek saját háza és szép 
üzlete van V . . . A házasság, doktor, kétszeresen előnyös 
a költőre, orvosra és szónokra nézve, ki a világban ra­
gyogni, ismereteket gyűjteni akar és maga körül szereti 
a nagyszámú és válogatott társaságot és szerez, hogy 
mindenkit, ki kéréssel járul önhöz, megajándékozhasson.

A házasságnak megvannak a maga kellemességei 
— viszonzá Tihamér, kissé nyugtalankodva levelének 
sikere fölött és folvtonos félelemben, hogy dr. Szivcssy 
pénztára is apályban szenvedhet — bár ki kell jelen­
tenem, bogy valamely fiatal kisasszony semmi sem 
volna re ám nézve. Nem. nekem okos asszony kell, ki 
gazdaságát kezelni képes s örömest teljesiti kötelessé­
geit, ki túl van a határtalan szenvedélyeken és csak a 
szerelemre és az ifjúsággal válhatatlanul összeforrt csa­
lódásokra gondol. Igen asszonyom, oly nő, kit bármely 

j magvar vagv szász, szomszédnői és barátai előtt minta- 
I kent állíthat föl. (Vége következik.)
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Ketteesfcén
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Ha a falragaszokat egymás tetejébe ragasztják.
II

Adó iránti megintés!
Az első pécsi betegsegélyzö és temetkezési egyesület

Szt. István napján
; a pécsi külvárosi zálogintézet helyiségében, a Gyár- és 
; Zrinyi-utcza sarkán

nagy népünnepélyt rendez
; azért felhivatnak Pécs szab. kir. város

52-ik gyalogezred zenekara

hogy hátralékaikat annyival is inkább befizessék, mint- 
hogv ellenkező esetben azok a legszigorúbb kénvszer- 

! eszközök felhasználáséival fognak behajtatni.
1 A zenét Latincsics Ferencs jól szervezeti 

nemzeti zenekara látja el.

Ki a mértéktelen?
— Ejnye embör, te mán mögen mértékletlen voltál ! — 

dorgálja az asszony hazatérő urát.
— Ugyan hogy tudsz Ilyent beszelni, — mentegetödzék a 

férj — akár be is tóm bizonyétani. hogy mértékkel ittam, mög- 
mondi a komám is. hogy ippeg öt litert ittam mög.

— Ugv-e bár kedves kisasszony, meg fog nekem 
bocsátani, ha azt kérdezem, hogy mennyi hozomá­
nya van ?-

— Mindenesetre, mert hisz. ön is megbocsát ne­
kem. ha azt kérdezem, hogv mentivi adóssa-nt van?

Férj és feleség.

Dr. Igavonó Olivér
díjtalan joggyakornok monologizálása.

o iszen még csak az kellene 1 
) Azt mondják, hogy ha S nap 
alatt nem fizetem meg a l'oma- 
neknek az adósságomat, hát ki­
téteti a nevemet az újságba. Ez 
volna aztán a nem várt k i - 
n e v e z é s 1

hagyni.
íjtónak

Kezd a türelem 
A napokban már végre 
akartam fölcsapni. 1 )<• miután azt 
hallottam, hogy X. végrehajtónk 

fiát is csak azért vették föl a szemináriumba, hogy k i- 
veszszék a faja: mást gondoltam. Ha már majd 
éppen nem szolgál a szerencse, akkor elmegyek disznó­
hajcsárnak s igy leszek végre — hajtól

Egyik kollegám egv forintot kért tőlem kölcsön 
szent István-napkor. Ez szentül inzultálás akart lenni. 
Ha nem Pécsett, hanem a ..hős vértől pirosuk gyász- 
téren" — Mohácson történt volna ez velem: rög­
tön kihívtam volna pár b a j r a a n y omorul- 
tat. Az ilyen sértést csak vér moshatja le, ott, 
a hol a szőke Duna vize folyik 1

Mi az oka kedves férjem, hogy még mint 
menyasszonyt aranyodnak neveztél, de mióta nőd vagyok, 
nem használod többé e gvüngéd sziít ?

Hm-hin, hja-ja 1 Akkor miig mondhattam, de 
ma már nem tehetem: hejh 1 mert mit használ nekem 
az „arany-1, Aa föl nem válthatom.

V
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Szerbusz tcsvír! kaját rám 
egv pitvmalló hajnal-szinü 
áufslagos bika-baka, oszt 
aszongya, emlóksző-e mégjaz 
szerajavai stúromra, a kitűi 
megtanút a végig iillepös bos- 
nyák röpűni. (lej jaz kén- 
klives pokol sustorgó gyehen­
nájának feneketlen fenekére, 
hol jaz farmatringos luczipe- 
ren nyargalászo tüzes isten­
nyilát prüszkölő Belzebub ka­
paszkodik jaz bcrukkolonak 
(•■ol vóbisra gomboletott hit­
vány párájába.

Szerbusz tesvir! a ki kire- 
lájszonja vagyon jaz nád-torzsa-pofáju kutyorékos bos- 
nyákjának. mán bonne emlékeznek, hej! miké) meg aria 
is emlékszék, hogy egy eleven törököt ötté mög tes­
tükre, robbanó kartácsból készített salátával.

Ahun van ni! azon mi untamban egymásnak lof- 
srittultunk s jaz viszontiátományozás ürömiben olyan 
parádés pandát csaptunk egymás tenveribe, hogy a 
keddi ágyúzás csak afféle náthás bóha-prüsszentes
volt hozzá képest.

Hát zombori baka vét a gyerek!
Persze, hogy szörnyűén kutya-kedvünk támadt, 

oszt rögvest be is svenkíitünk jaz legközelebbi becsaliba, 
hol megpróbáltunk egy kis gefekt-übungot a literesek­
kel. Jó ment, folvt a szőlővér; de utóbb mán a czibilek 
vérire kertit a* sor valamelyes rezonérozás imán.
Hurrá!” is vét. 1 >e mán arra nem emlékszök, hogy 

miképennek esött ki jaz gcfekt: csak annyit tok, hogy 
másnap jaz dunkliban ebredtem b>.

Katona dolog! Lösz még velágos ! (londutam ina- 
gamban. oszt úgv'is lőtt. Három nap múlván ablézútak 
abbúl a baka-piirgatóriumbul, a kiben ujan fekete a 
sötétség velágos nappal is, mint ha egy kisubiczkolt
fekete lelkű czigányrekruta kéménysöprőaggyusztirung-
ban. koromsötét éeezaka egy tiz öles mélységű pinczc- 
ben fekete retken ül oszt szíva-lckvárt eszik, högyi >e
meg lakkot iszik. . .

Aszondom! Különben hát élőről kezdhetjük.
Addig is szerbusz tesvir 1

lekszikon.

Papagály
V erőfény
Székcsináló
Szolgalom
Karika
Szikár
Kárpótol
Színdarab

mikor a pap fél valamitől, 
a kard villogása, 
budai keseriiviz. 
az inas pereputyja.

- cKis 'Károly.
10 kr. (a szódavíz ára.) 
Uztositó társulat, 
festék-törmelék.

Hova visz?
Viszlón át Siklósra akart menni egy, azon az 

utón járatlan atyafi. Amint a Viszlóba vezető útra ér, 
kérdi az ott legeltető kondástól:

— Mondja cs<ilt barátom, hova visz ez az út ?
A kondás erre vsak úgy félvállról oda veti:
— Viszlóba.
— Tegye bolonddá az öreg altját! — dünnyőgi 

erre az utas és tovább állt.
Bizonyára igy értette öltelme: r i sz lóba.

Ezen házban egy udvarias szoba kiadó!

- Csók-telefon. Hire jár. hogy néhány uracs, 
holmi potom csekélységet, néhány százezer forintot 
összerakván — c s ók-t e 1 e f o n t szándékozik Pécsett 
föl á 11 i 11 at ni: ezen aztan szétküldik a csókot s a honnan 
visszajön, oda mennek s nőül veszik az illető hölgyet. 
A vénlányok s özvegyek szörnyen lelkesülnek s re­
mélnek !

yj) A holt nyelv. Itt lévén rövid pár nap múlva 
az iskolai beiratások ideje, bejött a falusi molnár-mester, 
a ki a fiából erőnek erejével tudóst akar nevelni s mi­
után azt hallotta, hogy a tudósoknak a holt nyel­
veket kell megtanulniok: lapunk utján tesz kérdést 
a tanférfiakhoz, hogy a budai-, vagy a szigeti külvárosi 
temetőbe küldje-e fiát a holtnyelvek tanul­
mányozása végett.'

ICf1 Üdvös ujilás. A pécsi hölgyek elhatározták, 
hogy ezentúl egy kis ezüst-lakattal zárják le aj­
kaikat, valahányszor az utczára mennek, nehogy vélet­
lenül a papagájos fcjbólintáson kívül még szóval 
is találják elfogadni a férfiak köszöntéseit. Ez valóban 
pompás lesz! A férfiak ezen üdvös újításnak megfele­
lői cg a hölgyeknek nem emelnek kalapot. Nagyon 
helves !

m
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Kirá ly-hymnus.
Szö'veg'ét és zenéjét irta.: 

Amtmann Karoly,

* Ezred éven át magyar hon 
Védelmed királyi kar 
Egyetértve a néppel fon 
Dicsőt semmit mi badar 
Es igy egyesült erűvel 
Törekedett mindinkább fel.

Bár néha király és nép közt 
Egyetértés lankadó»
Legyőzte hamar is a bőszt 
A király kegy legott 
Es igy egyesült erővel 
Törekedett ismét vsak fel.

Aid meg te mennyei atyánk 
Honunknak jó királyát,
Hogy viruljon valaha ránk 
Örök fény pusztuljon gát 
Hogy igy egyesült erővel 
Törekedhessünk csak tel. fel.

Táviratok a másvilágról
A M T M A X X K A R OLY 

remekelt dupla költőnek.

Isten áldd meg a Vettert.
Guitárral. réz-pénzzel,

Nyújts feléje fiaskó sört 
A mikor ebédel ;

Balsors kit régen tép
Hozz rá vig napokat :

Hadd hymnusz-s 7. ó s z o z z a 
A kotta-lapokat !

Kölcsey.
Vetter! Grüss dich Gott! Király-hymnuszod fül­

hatott az egekbe. El vagyunk ragadtatva. A meteorok 
hullanak s az arkangyalok fújják. Puszi! Pá!

Bethowen.

Szittya magyar nemzetnek lángeszű táltosa Amtmann !
Díj nők i lantodnak „»/**»«/4-beli dallama van!

Vörösmarthy.
Kottára csókol lebübájbüvhymnuszozott híved !

Mozart.
Ki az újért hattyún úszód,
Lény üdvöz te s a bymnuszod ! . . .
S legyen gyújtó az a bymnusz,
Ha máskép nem. mint — fidibusz!

Arany.

Csinrádi-bumrádi bumm!
Vetter! . . . du bist doch net Dumm !

Wagner.
Tied Amtmann, tied Károly 

E szív, e lélek —
Itt. a makrám, nesze pajtás :

Pipát cserélek !
Petőfi.

Pipitéf) Balambéf;

/a? 111 ifi H.'-pra/'/11 A\i ii.'.

Tessönség ! 11 venös sö történt
müg még velem, mióta reczöptre ron­
gálom az emberiség egészségit s a 
magam egészségire őszöm az einspá- 
nert, nvakon öntvén egy-egy edény 
sörrel bensőmnek az ő dicső laborató- 
riumját.

Majd megszakadok az inspek- 
cziőban. Mióta a katonaság itt van, 
ügvebet sö tüszők, mint bajusz-kenyő- 
csöt, müg lmszár-zsirt csinálok.

De ez még csak egv drachmányi 
sincs ahhoz a budai keserűvel föl - 
eresztő» szömtelvnségliöz. a mölylyel 
a minapi écczakámat becijankálizta 
egy polentán ncveködött kese ku- 
esébör.

A legmélyebb écczakn közi'pös-közepém, a leg- 
ópiumosabb álmombul fűcsönget egv röpülő czitrony- 
keresködő s aszongya. hogy röszkirozzak neki a nájm 
vzöni rajra egv zacskó likas mogyoróra egv skatula 
bajusz-kenvóesöt. mert hát megkívánta a katonáktúl.

Fuladj müg riczinus-olajba! l lát mind véna az jó, 
liogy ilyenkor gyiin gusztusod bajusz-kenyőrc, tv gyöm­
bér-gyökér forma komisz kravat, biszön a bajusznak 
palántája sinvs még a tokmányod alatt V

Iliit nőni neki áll fölebb V De hogy se V
Aszongva, hogy ne sokat lármázzak vele, mert 

mingyár itt hagy, aztán másik patikába megy !
Dvszen-iszen nem is sokat teketóriáztam vele, ha­

nem úgy kilóditottam a patikából, liogy Elisabetlia-kugli 
formában gurut a nagyutezán végig a másik patikáig, 
a Imi mög a Buezkó rakott a nájnezöni-rájjára, de egy 
ulvan öt ágú tüzes pofont, liogy az egyik szeme vizitbe 
ment a másikhoz.

A’ küllötütt neki !

Boldogok, a kik éhezik és szomjuhozzák az igaz­
ságot ! morfondíroz az elhízott gounuan, mikor már 
nem fér több bele.
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S zelgafoiréi honb an szak.
— Mag a a Torkos János ?
— 1 yen is kérem én vagyok.
— Mi baja a plébánossal? Hallja?
— Késön mondja az örey misét.
— Mi közöm van nekem a miséjükhöz. Ha panasza van, 

menjen a püspökhöz. Maya buta, maya ostoba, engem az ilyen 
nem illet! János, János, hogy jut kendnek az ilyen eszébe, hiszen 
maya jóeszü ember, biró is volt, urak között járt.

— Bár ne jártam volna.
— Most már jól beszél kend. Er hat vollkommen Hecht. 

Kein csodálom, hogy kendnek panasza van a papja ellen, magam 
is tudom, hogy hanyag ember, no majd beszélek a kegyelmes 
úrral. Addig is várjon csak János, majd irok neki egy pár sort, 
tudom, hody nem teszi ablakába. Így ni, so . . .

— Köszönöm föbÍró uram, átadom magam a fötisztelendő 
urnák, hadd. lássa, hogy Torkos János nem szokott megijedni.

__ Csak adja át és mondja meg, hogy szerdán okvetlenül
kimegyek. Most menjen, no mit áll még itt, nem látja mennyi a 
dolgom.

És hozzám fordul: Mit gondolsz, mit írtam neki? Der 
Dumme Bauer, ich hab mich für Mithwoch auf Backhendel 
einladen lassen. Nem nagyszerű ?

— Amice ! Szerdára idéztesse meg a mándoki, a fügéd%, a 
korocsai bírákat, meg a vakandi jegyzőt, hanyag fráter, meg a 
káki utkaparót, ein Reuber der Kerl, meg a falasi jágert, den wer 
ich. schon lehren, aztán azokban a bagatell ügyekben tűzze ki az 
Ítélethirdetést, recht any elmerne Gschiht, az ítéleteket csinálja 
meg amice . .

— De kérem szerdára a vasadi plébánoshoz tetszik menni.
— A eh ja. Nem tesz semmit. Várjanak a bitangok, csak 

idéztesse meg.
Es hozzám fordul: Schreklich lieber Freund, nicht zum 

aushalten mit der Arbeit, aztán még diurnistát se adnak. Lnd 
der Jeki ír ills mir nicht glauben !

— Jancsi hozd ide azt a kártyát !
— Melyiket kérem, a tar ókot vagy a perafránezot.
— Te, marha te ! 0 ein Vieh von ein Amtsdiener !
— Azt a vizit-kártyát, a mit a miniszter itt hagyott.
— A ministrans, az nem volt kérem itt.
— Marsch, te lump, te szamár! Schreklich mit ihm! A mit 

az a nagg tiszt úr itt hagyott.
— Most már értem. Hozom kérem. — Itt van kérem.
— So. Elmehetsz.
És hozzám fordul: Mein freund, der Minister hat mich 

besucht. Schau Bruder!, ich hab halt Ansehen, bin der Einzige 
da in Comitat der oben Respect hat, a főispánt se véve ki.

- Hallja kend, a falu jókban sok gyerek hal meg veresben. 
Nekem ez többé meg ne legyen. Engem azért kitesznek az újságba. 
Verföchte Scribler, mindenbe beleütik az orrukat.Ha valyamelyik 
beteg, füstöljék meg, a többi gyereket pedig ki kell küldeni a

mezőre. Értette ?
— Igen is főbíró uram. Majd c tekintetes doktor ura! is 

kiviszem.
— Ast még nem kell, dann ist ja jede Zeitung voll. Annak 

Istvánd.in van dolga.
És hozzám fordul: Mein Toldi will er hinaus führen, das 

wer a Cschickt, dann sterben auch die Gsunden. Ist nicht wähl ?

— Kérem az ítéletet írásban. En apellálok.
— Elég ha szóval meghoztam. Az apelláczióját csak adja 

be. Vagg várjon csak Miska. Hát igaz, hogy a Bencze Pál magát 
rászedte? Kitelik tőle, sehr ein schlechter Mensch. Megfizeti kend 
a felét ?

— Sok. főbíró uram, igen sok . . ha talán lehetne...
— Mennyire is marasztaltam el? Igaz . . 40frtban. Persze 

ez sok. Geht den Leüli schlecht, hát az igaz, hogy a Bencze mivel 
sem bizonyított. Megesküszik maga, hogy nem tartozik neki? Le­
teszi? annál jobb, a Benczét elütöm a keresetétől. Amice csinálja 
meg így az ítéletet, vagg ne bántsa, az úgy se mer ide jönni, 
teyye amice félre, ad, ucta.

És hozzám fordul: Er will halt appellieren, langweilige 
Gschicht. Én magam vagyok mindjárt a felső bíróság. I eloldot­
tam, das ic er eh' pás sírt. Isis nicht g Scheldt ? Penna.

K a mi tri.
(Mohácsi história )

Nagy lett volna Kari úrnak.
Az ö tudománya,
De mi haszna, ha kevés volt 
A vágott dohánya.
Belefojt a fűzfa-sípba 
— S lxajna!

• Akkor esett ez a bolond 
História rajta.

Össze-vissza irkáll-íirkált 
Mindent e világon,
Járt légyen a Duna-parton 
Két avagy nég\r lábon.
És hat persze Pacczer Ninál. . .
— S hajna !
Rettentően megszerette,
Majdhogy föl nem falta.

A ,.Mohács és Vidéké“-ben 
Mint egy vad láng-elme,
Fölfuvódva béka-módra 
Brekegett ők el me.
Jaj mert csúf lett „Árvái ány“-a 
— S hajna!
Juvenális körme érte —
Eltorzult az arcza.

Nagy volt, mondok. Kari úrnak 
Az ö tudománya.
Csakhogy hát nem ismerték el — 
Vigye el a fránya !
Pegazusra kapaszkodott 
— S hajna!
Az a ezudar szárnyas csikó 
Nagybot rúgott rajta !

A CSi — mohácsi.

Apró hirdetések.

Dajka kerestetik egy külföldi követ 
számára.

Jó fajta tehén eladó. Értekezhetni vele 
mindennap délután 4—5-ig.

Minden megye külön kapható 30 krjavai A. könyv­
kereskedőnél.

Kerestetik egv fiatal leány, ki otthon alhátik, hogy 
a gyermekekkel sétáljon.



Hogy kerülhetett a családba ?
A gazdag X. bankár bizony nagyon kö­

zönséges család ivadéka, hanem a leányait 
annál szebben neveltette ki.

Meghívták valahova egy előkelő asztal­
hoz. A felesége roppantul aggódott miatta, 
hátha valami ügyetlenséget fog majd ott el­
követni.

A kis leánya is hallja a mama aggódá­
sait s kifakad:

— Én nem is értem, hogyan kerülhetett 
a papa a mi családunkba, mikor olyan ke­
vés műveltsége van ?

Bárcsak, bár!
IHalálos agyán feküdt egy szegény fóldmives, ki 

csak alig hogv meg tudta keresni úgy sajat, mint csa­
ládfa számara a mindennapi kenyeret, másra nem is tel­
lett. fErezrén halálát közeledni, gyóntató atyát hivatott, 
aki többek közt azt kérdi a betegtől:

— íMcm voltál-e mértékletlcn a borivásbán, nem 
voltál-e részeges ?

Erre felsóhajtva csak annyit mondott a beteg:
— Öh, Jstcnem? bárcsak, bár!

ság. Mit gondol ?
Isten ments meg! 
Üdvözlet !

G A. Köszönjük. A kevésbé ismerteket felhasználjuk.

Lapunk felelős szerkesztője Budapestre utazott s 
a vidéki hírlapírók országos kongresszusán képviselni 
fogja lapunkat s a „Péesi Figyeiö“-t.

Hátralékosainkat kérjük, hogy mél- 
tóztassanalí hátralékaikat mihamarább bekül­
deni ; nemkülönben fölkérjük mindazon előfize­
tőinket, kiknek előfizetése időközben jár le, hogy 
szíveskedjenek előfizetéseiket idejében megújí­
tani, nehogy a lap küldésében zavar támadjon.

Mária-czelli
GYOMOR-CSEPPEK
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen

ésfolülmalhatatlan az étvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz szagu le­
hellet, szelek, savanyu felbüfögés, 
kólika, gyomorhurut, gyomor-égés, 
hugykö-képzödés, túlságos nyálka- 
képzödés, sárgaság, undor és há­
nyás, főfájás (ha az a gyomorból 
ered), gyomorgörcs, székszorulat,

I a gyomornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta-, lép- és máj- 

1 betegség, aranyeres bántalmak 
ellen.

Egy üvegcse ára használati utasítással együtt:
WF 55 kr. -*

Kapható Pécsett: Balás Ödön, Kovács Mihály 
és Sipöcz István gyógyszerész uraknál. Pécsvárad: 
Dvorszky Béla gyógyszerésznél. Szigetváron: Visy 
Sándor gyógyszerésznél. Siklóson : Rónay gyógy­
szerésznél. Sásd: Keller Gyula gyógyszerésznél. 

Szászvár: Bariba László gyógyszerésznél.
Valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertarában és kereskedésében.

Központi szétküldés! raktár nagyban 
és kicsinyben:

BRADI KÁR OLY, (n-*)
az „őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában

Kremzierben, Morvaországban.
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VEREBJANKÓ“
HETI KÉPES ÉLCZLAP SZAMARA

HIRDET I-É SÍIK

ER

NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEK 'Wq

A KIADÓHIVATALBAN:

{JÁNOS—UTCZA 8. SZ.

I G E N E L ö N Y 6 S A lt O S 
VÉT E T y E K E O E.

HIRDETÉSEK ÁRA :

Egy hasábos petit sor egyszeri megjelenéséért 
(j kr., 3-szori 5 kr., 10-szerért 4 kr. 
fizetendő.

Minden liivdetés után 30 kr. bélyegdíj fize­
tendő.

A nyilttér petit sora 10 kr.
A hirdetési díj előre fizetendő.

EK
a

Nyomatott Pécsett, Taizs József könyvnyomdájában (előbb ifj. Madarász E.) 1885.


